\id Temang_F1

\ref 001

\ELANbeg 00:00:10.200
\ELANend 00:00:11.850
\ut na min thul debi ghale

\tx na min thul debi ghale
\mb na min thul debi ghale
\ge 1.SG name P.N. Debi Ghale

\ps pronoun noun proper name P.N. P.N.

\ft My name is Thul Debi Ghale.
\nft TRY 19 g qat Ol 77 |

\nt

\id Temang_F1

\ref 002

\ELANbeg 00:00:12.060

\ELANend 00:00:15.030

\ut nae nasae tsokju

\tx nae nase tsokju

\mb na -e nasa tsokju

\ge 1.SG  -GEN village Thanchowk
\ps pronoun -gram noun P.N.

\ft My village (name) is Chongue.
\nft BRI TSP A1H Mg &
\nt

\id Temang_F1

\ref 003

\ELANbeg 00:00:12.060
\ELANend 00:00:18.590
\ut lo lo tis

\txlo lo tis

\mblo lo tis

\ge year year thirty

\ps noun noun numeral

\ft (I am) thirty years old.
\nft §§ 9 |

\nt tshéngue

\id Temang_F1
\ref 004
\ELANbeg 00:00:19.740



\ELANend 00:00:23.850

\ut ani na tsuri jui hotel tsaleba barsa tuklun tei

\tx oni ne  tsuri jui hotel tseleba barse tuklun tai

\mb ani ne  tsuri ju - hotel tsale - ba  barsa fuklunte  -i

\ge and then 1.SG here come -CVB (SEQ) hotel run -NOM year  six
happen -GEN

\ps DM pronoun adverb verb -gram. n. V. - gram noun num.
verb -gramar

\ft | ha}y/e been\here and run the hotel for six years old.
\nft Jgl TR gIcd dATUD] ?53'5‘:'1-@ I
\nt fuglun hotel.eng, barsa.nep

\id Temang_F1

\ref 005

\ELANbeg 00:00:25.500
\ELANend 00:00:26.520
\ut eni arko ta biba

\tx ani arko ta biba

\mb ani orko ta bi -ba

\ge and then another talk say - NOM
\ps DM adj.  verb verb - gram
\ft What else should | say ?

\nft 31T 31T B 2

\nt ani.nep

\id Temang_F1

\ref 006

\ELANbeg 00:00:29.690

\ELANend 00:00:30.960

\ut barsa tuklun tai

\tx barsa tuklun tai

\mb barss tuklunte  -i

\ge year  six happen -PST
\ps noun num. verb -gram

\ft (I have run this) hotel for six years.

\nft T a8 YT |

\nt barsa.nep

\id Temang_F1

\ref 007

\ELANbeg 00:00:30.980
\ELANend 00:00:34.150



\ut tini semma ne hotel bebasai tshjapai tefipu

\tx tini semma  ne hotel bebssai tshjapai tofi pu

\mb tini semma  ne hotel bebasai tshjapai te  -ti pu

\ge today up to hear hotel business rather good happen -PROG COP.NPST
\ps noun locational verb n. n. adj. verb -gram gram

\ft The hotel beusiness is going well upto this time.
\nft 3MTST TWT ETHY Bled STaTg W HIEH! © |
\nt tshjabai tetibu hotel.eng, bebasai.nep

\id Temang_F1

\ref 008

\ELANbeg 00:00:34.600

\ELANend 00:00:36.140

\ut tshjapai tefi pu

\tx tshjapai tati pu

\mb tshjapai ta  -ti pu

\ge rather good happen -PROG COP.NPST
\ps adj. verb -gram gram

\ft The business has gone well.

\nft T HEGD! B |

\nt tshjabai tatibu

\id Temang_F1

\ref 009

\ELANbeg 00:00:36.160

\ELANend 00:00:38.210

\ut nie na tshjanaejd tsaledi pu

\tx nie na tshja nejl tseledi pu

\mbni -e na *tshj ngjlitsale-di pu

\ge DAT -ERG also** ADVZ run -loan COP.NPST
\ps gram -gram DM~ *** gram V. - gram. gram

\ft We have run the hotel well.

\nft BTHIA IER} TP BT |

\nt

\id Temang_F1

\ref 010

\ELANbeg 00:00:38.610

\ELANend 00:00:41.910

\ut paila paila barkhana sururi juperei leju dukha tei

\tx paila paila barkhana sururi ju pereileju dukha tai

\mb paila paila barkhana suru -ri ju  pereile -ju dukhata -



\ge before before soon beginning -LOC come while dry
happen -PST

-internsifier pain

\ps adverb adverb adv. noun -gram verb ? verb -gram. noun

verb -gram

\ft There were much hardship when we first began running hotel.

\nft Ifear afgem 1R goHT 3m3ar &R g 1 |

\nt barkhana, jubarei barkhansa, suru.nep

\id Temang_F1

\ref 011

\ELANbeg 00:00:43.160
\ELANend 00:00:45.200
\ut basajo asers

\tx basajo asers

\mb basa -o a -se -r8

\ge language -PL  NEG - know - LOC
\ps n. -gram gram - verb - gram

\ft Because | did not know how to speak (other) languages.

\nft HTHTEE AR
\nt basajo.nep

\id Temang_F1

\ref 012

\ELANbeg 00:00:45.810

\ELANend 00:00:47.410

\ut ké jola asera

\tx ké jola aseros

\mbkéjo -la a -se -ra

\ge rice get - PURP NEG - know - CVB (SEQ)
\ps noun verb - gram. gram - verb - gram

\ft How to cook rice.
\nft HId b T3 oI+
\nt

\id Temang_F1

\ref 013

\ELANbeg 00:00:47.750

\ELANend 00:00:49.550

\ut teti nagem joijore bani

\tx tetinagem joi jora bani

\mb tetinagem jo -i jo -re bani

\ge now-a-days PST -ABS??PST - CVB (SEQ) habit



\ps adv. gram -gram.gram - gram noun

\ft (I am used to) cooking when it was repeatedly done,
\nft SMTSTHIT UHTER UHTR a1

\nt bani

\id Temang_F1

\ref 014

\ELANbeg 00:00:49.570

\ELANend 00:00:52.060

\ut taira tana tsetsajd semu lale tamu

\tx taire tonatsajd semu lela to mu

\Imbte -tenatsejose -mu le -lo ta mu

\ge happen -all louse -NPST do -PURP be able NPST
\ps verb  -ad]. noun -gramverb -gramverb  gram

\ft (I) know how to prepare food these days.
\nft Wﬂa Idvie d-la- 31Id£9 I
\nt

\id Temang_F1

\ref 015

\ELANbeg 00:00:52.740
\ELANend 00:00:54.780
\ut peli hamkara khaimu ni

\tx peli hamkara khai mu ni

\mb peli hamkara kha-i mu ni

\ge very much encouragement come -PRF COP.NPST 1.PL
\ps adv noun. verb -gramgram pronoun

\ft I am encouraged now. We
\nft TG BTl 33T | G
\nt beli

\id Temang_F1

\ref 016

\ELANbeg 00:00:56.820
\ELANend 00:00:58.870

\ut inlisejo tsitsjate pdla tamu

\tx inlisejo tsitsjate pd lo ta mu

\mb inlis -ejo tsitsjate pd lo ta mu

\ge English -PL little more speak PURP be able NPST
\ps noun. -gram. some v. verbverb gram

\ft also know to speak little English.



\nft SIS T AT TH D (3ASD) |

\nt

\id Temang_F1

\ref 017

\ELANbeg 00:00:59.560
\ELANend 00:01:01.440

\ut kéjo na dzemmai jole tamu

\tx ké jo ne dzemmai jole to mu

\mb ké jo nadzemmaijo -lo teo mu

\gerice PL DM all cook -PURP be able NPST
\ps noun gramDM ad,;. verb -gramverb  gram

\ft (I) know how to prepare\;all kinds of foods.
\nft T T Ta T S
\nt dzemai.nep

\id Temang_F1

\ref 018

\ELANbeg 00:01:08.670
\ELANend 00:01:09.490

\ut khei na
\tx khei ne
\mb khe -i ne

\ge read -PST 1.SG
\ps verb -gram pronoun

\ft | read.

\nft AA IS |

\nt

\id Temang_F1

\ref 019

\ELANbeg 00:01:09.490

\ELANend 00:01:11.990

\ut kolme belare sat kelas ssmma khei

\tx kolme belare sat kalas ssmma khei
\mb kolme bela -re sat kealas ssmma khe -i
\ge child time -LOC seven class up to read -PST

\ps noun noun -gram. num. noun locational verb -gram

\ft | studied up to grade seven when | was a child.
\nft ST SCTET (AT Bl ) AT Hafl TH UG |

\nt bela, sat, ssmma.nep, kalas.eng




\id Temang_F1

\ref 020

\ELANbeg 00:01:12.410
\ELANend 00:01:14.880
\ut ne tsemi thepa taira

\txne  tsemi thepo toire

\mbna tsemi the -pe ta  -ire

\ge 1.SG  daughter big - NOM happen -CVB (SEQ)
\ps pronoun noun stative verb - gram verb  -gram.

\ft | was the eldest daughter.

\nft T gl SR HR
\nt theba

\id Temang_F1

\ref 021

\ELANbeg 00:01:14.930

\ELANend 00:01:17.970

\ut taro eghara bars khelo ajb naei

\tx taro eghare bara  khels a jonai

\mb taro eghare bare  khe -lo a j6na -i

\ge DM eleven twelve wear -PURP NEG get 1.SG -ERG
\ps DM  numeral numeral verb -gram gramverb pronoun -gram

\ft I could not study up to grade eleven or twelve.
\nft TR TIR S8 P& Ug TS (3M13) A |

\nt tare,eghars,bara.nep

\id Temang_F1

\ref 022

\ELANbeg 00:01:18.900

\ELANend 00:01:21.640

\ut babu te amne dukha ena tsjol a kjoi

\tx babu te amne e dukheena tsjol 9 Kjoi
\mbbabu te a -mni e dukhee -ne tsjo-l  *skjo -i
\ge fatherand NEG -CVB (SIM) PRF pain PRF -CVB (SIM) look -PURP ***
walk -GEN

\ps n. conj. gram -gram gram noun gram -gram verb -gram *** verb
-gramar

\ft I should consider the hardships of my parents,

\nft STET X STHTDIT g& U 8 U4l |

\nt



\id Temang_F1

\ref 023

\ELANbeg 00:01:22.970

\ELANend 00:01:26.700

\ut thepa pipa na kriji mopa tsemo tsltshdpa oni tshal taira nei

\tx thepa pipa ne  krijd mopa tsemo tsdtshipa
ani tshal

\mb the -pa pi -pa na  kriji mo -pa tse-mo tstshi -pa
ani

\ge big -NOM say -PST 1.SG only COP.NPST-PST ** -NPST
littte  -PST andthen

\ps stative verb - gram verb -gram pronoun quant verb -gram **  -gram stative
-gram DM

\tx teira noi

\mbte -ira ne  -i

\ge become - CONV (SEQ) 1.SG -ERG

\ps verb - gram pronoun -gram

\ft Since | was the eldest of all children, while rest of them were small, I ...
\nft F&it HAfP T ot FIE, T I I, SifY et U A

\nt theba biba moba dzemo tsitshiiba

\id Temang_F1

\ref 024

\ELANbeg 00:01:27.060

\ELANend 00:01:29.750

\ut keijo lalkjoire sat kelas ssmma matrai khei

\tx keijo lal kjoira sat kelasssmma  meatrai khei
\mb kei -jo la -l kio -ire sat kelasseamma  matrai khe -i
\ge chore -PL do -NF happen -CVB (SEQ) seven class up to only
read -PST

\ps noun -gram verb -gramverb -gram. num. noun locational adverb verb
-gram

\ft | read up to grade seven because_l had to work (at home)
\nft HTH 7T TR T H&T I 7715 Ug |
\nt sat, sesmma, matrai.nep, kalas.eng

\id Temang_F1

\ref 025

\ELANbeg 00:01:29.760

\ELANend 00:01:31.500

\ut adzu banda badi khels a jo

\tx adzu banda badi khela a |jo



\mb adzu banda badikhe -loe a jo
\ge that comparative much read -PURP NEG get
\ps DEM gram guant verb -gram gram verb

\ft | could not read higher than this.

\nft &I U=l Se! Ugd Uiz |
\nt adzu, banda, badi.nep

\id Temang_F1

\ref 026

\ELANbeg 00:01:32.890

\ELANend 00:01:34.570

\ut te mae tukld mo nila

\tx te moae tukld mo nila

\mb te mae {uklid mo nila

\ge * NOM six COP.NPST we
\ps ** gram numeral verb pronoun

\ft There are six daughters in our family.

\nft il sl & o &f g1t |

\nt

\id Temang_F1

\ref 027

\ELANbeg 00:01:36.550
\ELANend 00:01:38.650

\ut tshiipa sebbanda thepa na

\tx tshiipa sebbanda theba na

\mb tshiipa sebbanda the -ba na

\ge ** above all big -NOM 1.SG
\ps ** guant stative verb - gram pronoun

\ft | am the eldest of all.

\nft T | 99 U1 gl F |

\nt tshiiba, sebbanda.nep

\id Temang_F1

\ref 028

\ELANbeg 00:01:38.670

\ELANend 00:01:42.070

\ut ani nee noto mali naglo mo tsa njoklo

\tx ani noe noto mali naglo mo tsa njoklo

\mbani ne -e notomali naglo mo tsa njoklo

\ge then 1.SG  -GEN from there five ~ COP.NPST boy two
\ps DM pronoun -gram locational numeral verb noun numeral



\ft There are five siblings of mine including two brothers.

\nft 3T GfaTE Ul SFT &+, BRT ggorT (87) |
\nt nodo ani.nep

\id Temang_F1

\ref 029

\ELANbeg 00:01:42.140
\ELANend 00:01:43.400

\ut tsemi pikld ni

\tx tsemi  pikld ni

\mb tsemi  pikld ni

\ge daughter four  1.PL

\ps noun numeral pronoun

\ft We daughters are four in our family.

\nft SRT IR 8TH |

\nt

\id Temang_F1

\ref 030

\ELANbeg 00:01:45.020
\ELANend 00:01:46.930
\ut swateai nasari mo tosomi

\tx swatei nasari mo tosomi

\mb swatsi hase -ri  mo tosomi

\ge all village -LOC COP.NPST now

\ps quant noun  -gram verb temporal

\ft All of them are in the village.

\nft Id AT B 31 |

\nt

\id Temang_F1

\ref 031

\ELANbeg 00:01:50.550

\ELANend 00:01:52.220

\ut pho are na bja alatsi

\tx pho are na bja alatsi

\mb pho are na bja a -la -tsi
\ge husband NEG.COP 1.SG marriage NEG - do

\psnoun verb  pronoun noun gram - verb - **

\ft I do not have a husband, (because) | did not marry.

\nft A &4, fare TR |

*%



\nt bja.nep ts looks like Manange perfective

\id Temang_F1

\ref 032

\ELANbeg 00:01:59.800

\ELANend 00:02:04.820

\ut tsdkiro ti I nee amapuwa nee amae maits tsu tase nase

\tx tsokiro fioi nee amapuwa noae amae
maite tsu tass nase

\mb tsoki -ro i i ne -e amapuwana -e ama -e
maite tsu tass nase

\ge Thancowk village -LOC stay PERF 1.SG -GEN parents 1.SG -GEN
mother -GEN mother's home dist Tace Village village

\ps proper noun - gram verb gram pronoun -gram noun  pronoun -gram noun
-gram noun DEM proper noun noun

\ft My parengs live in Thanchok. My mother's parents are in Tace.
\nft YThIHH SEHA STET T ST | TR J13d Al dr 113 (@) |
\nt amapuwa

\id Temang_F1

\ref 033

\ELANbeg 00:02:05.140
\ELANend 00:02:06.740
\ut nae papi tsdngirpai

\tx nee papl tsdngirpai

\mbna -e papl tsongi -r  -po -

\ge 1.SG  -GEN father Thancowk village -LOC -NOM -ABS??
\ps pronoun -gram noun  proper noun - gram - gram -gram.

\ft My father is from Thanchok.
\nft BRI & YTATH D! |

\nt bab tséngirbai



